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V. BimomocTi npo gucepraniio

MoBga guceprariii:

Koau TemaTHYHHX PyOPHK:

Tema gucepranii:

1. Ibkepesia MoxoIKeHHs €KOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTI B aHTIJIINCHKIN Ta yKpaiHChKill MOBax.
2. Sources of origin of ecological terminology in English and Ukrainian languages.
Pedepar:

1. ExosioriyHa TepMiHOJIOTis € CaMOJOCTaTHBOIO AMHAMIYHOIO CHCTEMOIO, SIKa Ha ChOTOIHI IIepedyBae Ha eTarli

Iepexojly 3 HallioHaJbHOTO Ha I106abHUM piBeHb. EKosoriyHa TepMiHOCKCTEMAa OXOILIIOE [1Bi OCHOBHI KaTeropii:



BJIACHE €KOJIOTIYHY, [0 AKOI HajleXXaTh TEPMIHU Ta ITIO3HAYEHHS SABUIL IPUPOIHU, LOBKIJIJIA TOILO, TA COLiaJIbHY, 110
BKJIIOYA€ TEPMiHM, TIOB'SI3aHi 3 aHTPOIIOT€HHUM BILJIMBOM CYCIIiJIbCTBA Ha CBITOBY €KOJIOTiI0. B muceprauiitHomy
IOCTiI)KEeHHI BUSIBJIEHO ITPOAYKTUBHI kepesia GOPMYyBaHHS €KOJIOTIYHMX TEPMIHIB B aHIJIIMChKIl Ta YKpaiHChKii
MOBaX, SIKi € CIIiZIbHUMM 117151 000X MOB, a came: MeTadopusaliisi, KOHKpeTU3allis Ta reHepasisallis 3Ha4YeHHs
JIeKCUYHOI OMHMUII, 3a1103U4eHHs (MIPKMOBHI Ta MiXrasy3esi), rio6aisariiiHi nporecu, CJI0BOTBipHi Ipolecu
(adixcaris, KOHBepcCis Ta CIOBOCKIITAaHH), abpeBialii. BuaineHo 3 ypaxyBaHHSIM TeMaTUYHOI 3yMOBJIEHOCTI Ta
CEMaHTUYHO-CTPYKTYPHOI XapaKTEPUCTUKU NOCIiIPKyBaHUX TEPMiHIB aHIJIICBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB TEMAaTU4HI Ta
CEMaHTH4Hi TPYIU €KOJIOTIYHOI TEPMiHOCUCTEMH Ta CKIACK(PIKOBAHO €KOJIOTiYHI TEPMiHM 32 IPYIIaMHU BiJ[IOBiIHO

IIO KiJIbKOCTi KOMIIOHEHTIB, 110 BXOJSTh 10 IXHBOTO CKJIaAy.

2. Ecological terminology is a self-sufficient dynamic system, which is currently in transition from a national to a
global level. The ecological terminology system covers two main categories: the actual ecological, which includes
the terms and designations of natural phenomena, the environment, etc., and the social one, which includes the
terms related to the anthropogenic impact of society on the world ecology. In our research the productive sources
of the formation of environmental terms in the English and Ukrainian languages, which are common to both
languages, are found: metaphorization, specification and generalization of the meaning of the lexical unit,
borrowing (interlingual and inter-industrial), globalization processes, word-formation processes (fixation,
conversion and word-formation), abbreviations. The thematic and semantic groups of the ecological terminology
system are distinguished based on the thematic and semantic-structural characteristics of the studied terms of
the English and Ukrainian languages, and the environmental terms are grouped according to the number of
components that are part of their composition.
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